MNKO 33
PIKO 33

(& MESE VK



-

Pyccknin

BHUMAHMWE!

BaxHasa nHdpopmaums. BHMmaTensHo usydnte eé nepes

aKcnnyatauven nsgenus.

* icnonb3ynte nsgenue ToNbko MO NPSIMOMY Ha3Ha4YeHUIO.

» COOpKy M3genus Nnpou3BoanTe TOMbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUW C NpunaraemMon MHCTPYKUMER.

* 3pgenve MoXeT ONPOKMHYTHCS U HAHECTU TSXKENbIE
TenecHble nospexaeHus. MNMpukpenuTe ero k cteHe. [ns
KpenneHns K CTeHe UCMonb3ynTe Kpenéx, Noaxoasiui
ana matepmana cteH Bawero goma. Ecnv Bbl He yBepeHbl
KakoWm TWN KpenneHus nogxoauTt Ans Matepuana CTeH,
obpartuTech K cneuuanucTy unm B cneumnanm3npoBaHHbIv
MarasuH.

* Mpwu akcnnyaTaumu ABepen 1 BbIABUKHbBIX SLLUMKOB He
npunaranTe YpesMepHbIX YCUNUNA.

» PekomeHayeTcst peMOHT MexaHU3MOB TpaHcgopMaLum
[0BEpPUTb KBaNMPULMPOBaHHBIM crieuuanmncTam.

» ByaobTe ocTopoxHbI NpK 0bpaLLeHnn ¢ AeTansiMm u3
crekna. Nsberante yaapHbix Harpysok. 13-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LlapanuH Ha MOBEPXHOCTU, CTEKIO
MOXET BHE3aMnHO TPECHYTb U (Mnn) pasbuTtbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand. Verwenden
Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
uberma?ige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Sto?belastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache konnen dazu fuhren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

Fransais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivernent avant

d'utiliser l'article.

e Utilisez I'article uniquenent aux fins priavues.

e Assemblez l'article uniguement conformiment aux instructions
fourmies.

e |_e produit peut se renserver en provogquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utlisez des
attaches adaptiies au matiiriau mural de votre maison. Si vous
n'ktes pas shir du type d'attaches approprivies pour le matiriau
mural, contactez un sprcialiste ou un Magasin spiAcialisia.

e |_orsgue vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites pas
d'efforts excessifs.

e || est recommmandn de confier la rparation des miicanismes de
transformation a des spiicialistes qualifins.

e Faijtes attention lorsque vous manipulez des pices en verre.
\itez les charges de choc. En raison des bords endormmagiis
et des rayures sur la surface le verre peut se fissurer et / ou se
briser soudainerment.

Benapycki

YBAlAl

BarkHas! iIHhapMaLIbIs. YBaXKAIBa BbIBYYbILIE S1e Nepas

3KCNAYaTaUbISIA BeIPady.

® BbikapbiCTOyBaviLie BbIPab TOALKI Na NpaMbIiM MPbI3HEY3HHI.

® 30ipariLe BbIpab TOALKI Y aANaBeAHACL 3 NpbIKAAA3EeHa
IHCTPYKUBISIA,

® Bbipab MOXa NepakyAilUa i HaHeCL LUSIKKIS LSIAeCHbIS
NALWKOAXKEHHI. [pbiMauyiiUe $Iro A3 CUSIHLL AAS MBU3BAHHS
A3 CUSIHbI BEIKaPbICTaMLE KpanedX, sIki NaAbIXOASILb A3
MaT3pbIgIAY CLEHaY Ballara AOMY. KaAi Bbl He YNaYHeHb, SIKi
ThlMN MaUaBaHHS! NaALIXOASiLb A3 MaT3PbISIAY CLIEHaY,
3BSIPHILIECST A8 CNelblsIAICTa 800 Y CnelbIsIAI3aBaHyIo Kpamy.

® [ Ipbl 3KCMAYaTaUbli A3BSIPIY | BLICOYHBIX LUYMDASIA HE
NPBLIKA3ASKLIE NPa3MepHBIX HBMaraHHsY.

® PaMOHT MeXaHi3mMay TpaHChapMalbli pakamMeHAyeuLa
A3PYHblUb KBaAIpikaBaHbIM CMeUbISIANICTaM.

® ByA3bLEe aCUSIPOXHBIS MPbl 30bIXOAXKEHHI 3 ASTBASIMI €8 LLIKAS.
[Na3bsranue YAapHbIX Harpy3ak. 3-3a NalKOAXKaHbIX Bakoy i
AP3NiH H3 NaBepXHi LUKAO MOYXK3 panTam TP3CHYUb i (300)
pa3biuua.

asa

HA3AP AYAAPDBI bi3!

Na bi3Abl @ NapaT. OHbl 6 NbiMAbI NanAanaHBac 6 pbiH M VST

O biN Wbl bl bI3.

® | NbiMABI Tek TikeAel Ta aibiHASAYbI DOVbIHLLIG N3NASAGHDI bi3.

® © /bIMABI  PaCThIPyALl OC3 BepiAreH H C ayAbl 3 TOAbI C AKeC
K Prisiis.

® 5 VbiIMHbI 8yA3PBIALIN KETYI XK He ayblp AeHe Xapa 8TTapbiH
TY bI3ybl M MKiH. OHbl abbIp a a BexiTi i3. abbIp a a GekiTy LWiH
3 Wi i3AI MatepraAbiHa C Kec KeneTiH DexiTneHi
NaAaA3HbI bi3. Erep abbIp a8 MaTepuansl LUIH BekiTKiLwTi
aHAAW T Pi C KeC KeneTiHiHe ceHiMAl BOAMBCa bi3, MamaH a
Hemece MaMaHAGHABIPBIA 8H A KeHre > [MHi i3.

® ECIKTepAi XX He SKbIAKBIM3ALI XX LUIKTEPAI MaNABASHY Ke3iHAe
WBMB3A8H ThIC K L CAAMB bi3.

® TPaHCHOPMALINGI MEXBHN3MAEPIH X HARYAI DIAIKTI MamaHAap a
CeHin TanCbipy CbHBbIAGALI.

® || IbiHbIASH YKacan aH D ALekTepMeH K MbIC iCTey KesiHAe Ca
Bonbl bi3. CO bl XK KTemenepiHeH ayna B0 bi3. 33 bIMASA aH
LweTTepi MeH CTi ri BeTiHi CbI3aTTapbIHaH LWbiHbIHBLI KEHeTTeH
WbITbIHaYbl X He (Hemece) CbiHbIM KETYi M MKIH.
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TpeboBaHus NO 3KCNAYyaTauumn N Mmepax NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHyie KOTOpOoro MebeAb CoXpaHsieT KpacoTy U UCNPaBHOCTb, B 3HAYUTEABHOW CTeneHy 3aB/CUT OT
YCAOBUIA €€ XPaHEeHIS 1 SKCNAYaTaUnN. [TPUAeP>KBESICE HEKOTOPBLIX NPOCTLIX NPaKTUHECKIX COBETOB, Bbl CMOXKeTe
NOAAEPXKMBATEL B HAVAYHLLIEM COCTOSIHAM BCe 3neMeHThl Baleln mebean.

CeerT.

He AonyckanTe NpsiMOro BO3AENCTBIASI COAHEHHBLIX AyHel Ha MebeAb. [MPOAOAKINTEALHOE NPSIMOe BO3AECTBYE
CBETa Ha HEKOTOPbLIE YH3aCTKA MOXKET Bbl3BaTh VBMEHEHVE X LBETOBLIX XapaKTepUCTAK MO CPaBHEHIO C APYTMIA
YHaCTKaMW, KOTOPbIE MeHbLLE NOABEPraACh BO3AEHCTBIIO.

TemnepaTtypa.

BbICOK/e 3Ha4eHs1 TeNAa VA XONOAS, 8 TakoKe BHe3anHbIe Nepenasbl TemMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeATb
Mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PaCcnoAaraThCs DAKe OAHOMO MEeTPa OT VCTOHHVKOB TEeMNAS,
HarpeBaTeAbHbIX MPUBOPOB. PekoMeHAyemMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AAST XPaHEHS 1 SKCNAYaTaunm ot +10 Ao +25 OC.

He AonyckanTe NonaAaHs Ha Mebenb ropsiHx NPeAMEeTOB (YTIOr, NMOCYA3 C KMSITKOM 1 Np.), a Takoke
NPOAOC/AKNTEABLHOO BO3AECTBIAS BbI3bIBAIOLLMX HArpeBaHMe N3AYHeHI (CBET MOLLHLIX AaMM, MNKPOBOAHOBLIE
3AYHaTEAN U T.M.).

BA3>XHOCTbL.

PekomeHAyemMast OTHOCUTEABHAS BAGYKHOCTb MeCTOHaxoxXAeHs1 Mebenr 60-70%. He caeayeT NOAAEPXKBATL B
TeYyeHe NPOAOCAKNTEABHOIO BPEMEHI YCAOBWST KPaHEN BAGYKHOCTIA 1 (MA) CyXOCTW, 8 Tem BoAee X NepUoANHecKOon
CMeHbl. C TedeHem BpeMeHn Takie YCAOBKSI MOy T NOBAMSITE Ha LIEAOCTHOCTb MebeA 1 eé HacTn. ECAn Takve
YCAOBMSI DbIAV CO3A8HBI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPYIBATE NOMELLIEHIS! 1 MO Mepe BO3MOXKHOCT NOAbL30BaTHCS
OCYLUMTEASIMIN VAN YBASIKHTEASIMA AAST HOPMAA33LINIA BASXKHOCT. He pasmvellarTe MebeAb BOAM3 BASXKHBLIX 1A
ChIpbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccusHbie cpeabl 1 abpa3nBHbie MaTepunan.l.

Hi B KOEM CAyHae He AOMyCKaTe BO3AENCTBIME Ha MeDeAb arpeCcCyBHBIX XXNAKOCTEN (KUCAQT, LLeACHeN,
PacTBOPUTEAE 1 T.M.), COAEPXKBLLIVX TaKIe XXINAKOCTU NPOAYKTOB 1 X N3POB. [0AOBHbIE BELLIECTBA U X CORANHEHIAS]
SIBASIOTCS XVMNHECK aKTUBHBIMIA, PE3KLING C HMIM MOXKET NOBAEHLb HEMraTVBHLIE MOCASACTBINS AN Bac 1 Balwero
MMYLLIECTBA. Takoke CTOUT NOMHUTL, HTO HeKOTOPbIe CreuduHeckiie MotoLLVe (HACTSILLME) COCTaBkbl (CpeACTBa) MOryT
COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHUEHTP3UIO arPeCcCBHBLIX XMMNHECKIAX BeLLeCTB 1 (A1) abpa3mBHbIe COCTaBkl. [prMeHeHve
NOAOBHbBIX MOIOLLIX (HINCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.
3anax.

OT HOBOW MebeA MOXET NCXOAUTb eCTeCTBEHHbIY 3aMaX MaTeprian0os, 13 KOTOPbLIX OHa N3rOTOBAEHE. 3anaX MOXKeT
COXP3HSITLCS B TEHEH 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKN. AAS CHYKEHS HTEHCMBHOCTA 3anaxa PEKOMEHAYETCS!:

- AASI MSITKO MebeA — NPONLIAECOCUTL U3ABAME I MPOBETPUTL NOMELLIEHVE.
- AASI KOPNYCHOM MebeA — NpoTpaTh TKaHbK0, CMOYEHHOV MSIrKM MOKOLLIM CPEACTBOM, BbITVPaTb HICTOW CyxXOn

TKaHbIO 1 NPOBETPMBATL NOMELLIEHE, NPeAB3PUTEALHO OTKPLIBASI BCE ABEPLILI M SILLIKIA N3ABANSI.

AaHHbIe AeNCTBISI HEOBXOAMMO MOBTOPSITh 3-4 pa3a B AeHb.

YxoA 33 mebenblto.

Bceraa coaepkumte NoBepxHOCTV MebeAr B MOAHOM CyXOCTW. [M1pii HEOBXOAMMOCT, MPOTUPaATE NOBEPXHOCTA
MebeAn Cyxom MSIrkom TKaHbtO ((AaGHEeAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PekoMeHAYeTC s O4MLLaTL MebeAb Kak MOXXHO ckopee
MNOCAEe TOrrQ, Kak OHa MCNadqKkanach. ECAV Bbl OCTaBuTe 3arpsi3HeHe Ha HeKOTOpOe Bpemsl, TO 3aMeTHO MOBbILLIGeTCS
ON3CHOCTb OBPA30BaHISI P33BOAOB, MSITEH 1 NOBPEXKAEH NOKPLITAS MeBeAn NAK eé YacTeln. B cAyHae CTONKIAX
33rPSISHEHNIN PEKOMEHAYETCS MCNOAL30B3Thb CNeUMaAbHBIE OHNCTUTEAN. BHAMETEABHO V3yHarTe MHCTPYKUMIO
MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO MOAXOANTL MOA TN NOKPLITS Balweln mebeAn. HeaonycTiMo NpriMeHeHmne
MOIOLLIX CPEACTB, COAEPXKALLIX abpa3vBHbIe BELLECTBa. HeAONYCTUMO NpUMEHEHe COAbI, CTVPaAbLHBIX NMOPOLLKOB 1A
NPOHIX CPEACTB, He MPeAHa3HaHEeHHbLIX AAST YXOAA 33 MeDeAbIO. YXOA 38 MOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH OCYLLECTBASITHCS
CNeuran3npoBaHHBIM MOIOLLIIMIA CPEACTBaM.

NS YCTPaHEHWS! MBIA C NOBEPXHOCTEN MSIrKIX HacTel MebeA NCNOAb3YITE MNbIAeCOC CO CNneUnaAbHbIMA
HACAAKaAMM AAST HINCTKIA MeDenn.

He pa3mvellarTe 1 He nepemMelLaiiTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NpeAMETh, UMEIOLLIME OCTPLIE YIALI, KPOMKIA,
BLICTYMN3IOLLIE OCTPbIe ATAAV.

DKCNAYaTaUWS.

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé HacT (NOAKW, SILLKIKA, CUAEHVIS 1 MP.) He AO/AKHAE NPeBbILLIaTh YCTaHOBAEHHBLIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE MHCTPYKLIW No cBopke.

He pekomMeHAYeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NpbiraTh, NOABepraTh NOBbILLEHHLIM ANHAMHECKM Harpy3Kam.

PekoMeHAYEeTCS NEPUOANHECKI NPOBEPSITL MAOTHOCTL Pe3b00BLIX COBANHEHM KPeNAEHISI MEXaHIN3MOB
TP3aHCPOPM3LMN 11 NOATSINBATL X NPV HEOBXOANMOCTIA.

[P NOSIBAEHMM CKPVNOB B MeXaH3Max TPaHCMOPMBLIAA X CAEAYET CMa3biBaTb CNELM3A3POB3HHOM CMa3KOoW.

1P NCNOABL30BaH MEXaH3Ma TPaHCHOPMaLINIA CTPOrO COBAIOASATE AGHHYIO MHCTRYKUMIO, 30eraiiTe N3ALLHIAX
YCUAIA, PBIBKOB, NepeKkoCcOB SAEMEHTOB MeXaH3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to kkeep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in
some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not
place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.)
on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over

a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme humidity
and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your
furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if
possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from
your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to
negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of
aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date
of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

¢ for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

¢ for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaled in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate
the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft
cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not
removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent
contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product
shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use
baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using
special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards,
specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions
of mechanism elements.
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